
Организация Объединенных Наций  A/65/840

  
 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 
17 May 2011 
Russian 
Original: French 

 

 
11-34178 (R)    180511    180511 
*1134178*  
 

Шестьдесят пятая сессия 
Пункт 112 (c) повестки дня 
Выборы для заполнения вакансий  
во вспомогательных органах и другие 
выборы: выборы пятнадцати членов 
Совета по правам человека 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Бенина при 
Организации Объединенных Наций от 13 мая 2011 года на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Постоянное представительство Бенина при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Бюро Председателя Генеральной Ас-
самблеи и имеет честь препроводить ему настоящим памятную записку о доб-
ровольных обязательствах и обещаниях Бенина в связи с выдвижением его 
кандидатуры для избрания в Совет по правам человека (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Бенина при Организации Объединенных 
Наций от 13 мая 2011 года на имя Председателя Генеральной 
Ассамблеи 
 
 

  Кандидатура Бенина для избрания в состав Совета по правам 
человека (2011–2014 годы) 
 
 

  Добровольные обязательства, принятые в осуществление резолюции 60/251 
Генеральной Ассамблеи  
 
 

 A. Справочная информация 
 
 

1. На территории Республики Бенин, площадь которой составляет 
116 600 кв. км, проживает около девяти миллионов человек, которых объединя-
ет культурное многообразие; страна расположена в районе Гвинейского залива 
между Нигером, Того, Нигерией и Атлантическим океаном. 

2. Бенин демонстрирует приверженность демократии и поощрению и защи-
те прав человека и основных свобод с начала 1990-х  годов. После проведения 
Национальной конференции здоровых сил нации в феврале 1990 года в Бенине 
произошел мирный и демократический переход от тоталитарного политическо-
го режима к системе, основанной на плюрализме. С тех пор благодаря этому 
мирному переходу к демократии Бенин считается одним из первопроходцев в 
деле становления демократии в Африке. 

3. В Конституции от 11 декабря 1990 года были заложены основы существо-
вания и развития Республики Бенин, важнейшим элементом которых являются 
демократия и всестороннее уважение прав человека и основных свобод. В со-
ответствии с этой конституцией строго соблюдается принцип разделения вла-
стей, и в рамках всей политической деятельности особое внимание уделяется 
интересам каждого индивидуума. В случае нарушения прав человека каждый 
человек и гражданин имеет право обращаться в Конституционный суд.  

4. Бенин подписал и ратифицировал большинство международных докумен-
тов по вопросам прав человека, и правительство стремится создать условия для 
их эффективного осуществления всеми гражданами и регулярно представлять 
договорным органам информацию о принятых в связи с этим мерах админист-
ративного, законодательного и иного характера. 

5. Осознавая взаимозависимый характер всех прав человека, правительство 
Бенина уделяет особое внимание необходимости создания условий для осуще-
ствления социально-экономических и культурных прав в качестве средства га-
рантирования прочности установленных прав человека. 

6. В Конституции Бенина предусмотрено равенство между мужчинами и 
женщинами в соответствии с положениями международных и региональных 
документов по правам человека. 

7. Помимо этого, правительство принимает меры для осуществления поло-
жений документа о национальной политике в отношении женщин, принятого 
31 января 2001 года, который, в частности, направлен на улучшение социаль-
ного и правового положения женщин и обеспечение их образования и профес-
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сиональной подготовки. В связи с этим был принят Кодекс личности и семьи. 
В нем, в частности, установлен запрет на полигамию и предусматриваются 
другие меры в интересах женщин, такие как ликвидация всех форм насилия в 
отношении женщин. Правительство Бенина создало Национальный институт 
по улучшению положения женщин, задачи которого заключаются в следую-
щем: 

 • инициировать и проводить работу по изучению проблем женщин и их ро-
ли в процессе развития; 

 • осуществлять сбор, обобщение и распространение информации о поло-
жении женщин в Бенине; 

 • собирать и подготавливать статистические данные по вопросам, касаю-
щимся женщин; 

 • представлять предложения относительно политики и стратегий для улуч-
шения условий жизни женщин; 

 • принимать меры для сокращения неравенства между мужчинами и жен-
щинами; 

 • обеспечивать расширение возможностей девочек и женщин за счет теоре-
тической, технической и практической подготовки. 

8. Правительство предоставило компетентным национальным органам и ор-
ганизациям гражданского общества надлежащие средства и необходимые воз-
можности для ведения эффективной борьбы с эксплуатацией детского труда, 
жестоким обращением с детьми и торговлей ими. В рамках этих усилий ему 
оказывает поддержку укрепленная Бригада для защиты несовершеннолетних, 
которая осуществляет свою деятельность круглосуточно. 

9. Положения международных документов о правах детей и рекомендации 
договорных органов осуществляются Национальной комиссией по правам ре-
бенка. Принятый в 2006 году закон об условиях перемещения несовершенно-
летних лиц и пресечении торговли детьми подкрепляет эти положения на на-
циональном уровне. Организации гражданского общества, такие как Ассоциа-
ция бенинских женщин-юристов, Ассоциация женщин, занимающихся вопро-
сами права и развития в Африке (ВИЛДАФ), Сеть для сотрудничества женщин 
из неправительственных организаций и африканских ассоциаций (РИФОНГА) 
и организации “Кер Африк” и “Соушл уотч”, способствуют наряду с государ-
ственными органами обеспечению неукоснительного соблюдения положений 
этих документов.  

10. По образцу Национального бюро по трудоустройству было создано не-
сколько структур для оказания содействия усилиям правительства по обеспе-
чению занятости в рамках его борьбы с безработицей среди молодежи.  
 
 

 B. Обязательства и обещания 
 
 

  На национальном уровне 
 

11. Правительство Бенина будет предпринимать усилия для укрепления де-
мократии и обеспечения всестороннего уважения общепризнанных прав чело-
века. Оно обязуется активизировать усилия в следующих областях: 
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 – запрещение пыток посредством укрепления существующей правовой сис-
темы, обеспечения соответствия условий содержания в тюрьмах между-
народным стандартам и создания национального механизма для предот-
вращения пыток; 

 – уважение права на жизнь посредством завершения процедуры ратифика-
ции второго Факультативного протокола к Международному пакту о гра-
жданских и политических правах, направленного на отмену смертной каз-
ни; 

 – защита прав ребенка посредством принятия мер для борьбы с притесне-
нием детей, обвиняемых в колдовстве. 

12. Правительство Бенина будет стремиться укреплять основные свободы и 
улучшать условия жизни бенинских граждан посредством обеспечения им дос-
тупа к основным правам, к числу которых относятся права на жилье, медицин-
скую помощь, питание, одежду и образование. 

13. Правительство ускорит процесс принятия социально-экономических мер, 
касающихся обеспечения равенства между мужчинами и женщинами, в част-
ности мер по предоставлению микрокредитов наиболее бедным слоям населе-
ния и бесплатному проведению операций по кесаревому сечению, а также мер 
по борьбе с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и другими инфекционными 
заболеваниями. 

14. Правительство будет гарантировать всестороннее участие женщин в про-
цессе принятия решений во всех национальных политических инстанциях. 

15. Правительство будет продолжать и укреплять усилия по приданию все-
общего характера общественной кампании против насилия в отношении жен-
щин. 

16. Оно будет также продолжать принимать и укреплять меры по обеспече-
нию бесплатного обязательного начального образования. 

17. Правительство Бенина будет по-прежнему уделять первостепенное вни-
мание семье как основной ячейке бенинского общества в соответствии с Ко-
дексом личности и семьи. 
 

  На международном уровне 
 

18. Правительство Бенина рассматривает права человека в качестве третьего 
основного компонента деятельности системы Организации Объединенных На-
ций и поэтому придает ему все необходимое значение. В связи с этим Бенин 
обязуется сотрудничать с механизмами Совета по правам человека, в частности 
со специальными процедурами, и принимать участие во всей работе Совета. 

19. Правительство Бенина поддерживает универсальный, неделимый и взаи-
мозависимый характер всех прав человека в соответствии с пунктом 5 Венской 
декларации и Программы действий. 

20. Правительство Бенина будет принимать активное участие в международ-
ном сотрудничестве, считая его самым эффективным инструментом поощрения 
и защиты всех общепризнанных прав человека. 
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21. В течение всего периода действия своего мандата правительство Бенина в 
сотрудничестве с другими членами Совета по правам человека будет прини-
мать меры для поощрения и защиты всех универсально признанных прав чело-
века в духе сотрудничества. 

22. Обучение и просвещение по вопросам прав человека по-прежнему явля-
ются одним из основных средств распространения информации о правах чело-
века и повышения степени осведомленности о них, в частности о Всеобщей 
декларации прав человека. Правительство Бенина будет принимать меры для 
выполнения соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций, касающихся обучения в области прав человека, а 
также Десятилетия образования в области прав человека Организации Объеди-
ненных Наций. 

23. Правительство Бенина будет продолжать уделять особое внимание необ-
ходимости создания гибкой системы по оказанию без каких бы то ни было ус-
ловий технической помощи странам, которые желают этого, по вопросам по-
ощрения и защиты прав человека. Оно будет принимать действенное участие в 
совместных международных усилиях и мероприятиях, посвященных обсужде-
нию передовых методов в области поощрения прав человека и обмену мнения-
ми и информацией по связанным с этим вопросам. 

24. На правовом уровне Бенин примет все необходимые меры для ратифика-
ции Конвенции о правах инвалидов и Международной конвенции о защите 
всех лиц от насильственных исчезновений и всех других международных и ре-
гиональных документов, а также для содействия поощрению и защите всех 
прав человека, включая право на развитие. 

 


